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DEUXIÈME PARTIE

ATTI DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE ACTES DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

PARTE SECONDA

Decreto 29 aprile 2026, n. 192.

Concessione, in favore della società VDA Carni s.r.l., di 
derivazione d’acqua dal pozzo ubicato in località Les Iles 
nel comune di Pollein, ad uso industriale ed irriguo, a va-
riante non sostanziale della concessione già assentita con 
il decreto del Presidente della Regione n. 347/2019 in fa-
vore della società Valdostana Carni s.r.l.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concessa alla VDA CARNI 

di Pollein.

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, trattandosi di 

di rinnovo, come nei casi di decadenza, revoca o rinuncia, la 

so, le opere costruite e ad eseguire, a sua cura e spese, i lavori 

idrico della Regione, per il ripristino dei siti e del sottosuolo 

Arrêté n° 192 du 29 avril 2026,

accordant à VDA Carni srl l’autorisation, par concession, 
de dérivation des eaux du puits situé aux Îles, dans la 
commune de Pollein, à usage industriel et d’irrigation et 

accordée à Valdostana Carni srl par l’arrêté du président 
de la Région n° 347 du 9 août 2019.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

Sans préjudice des droits des tiers, VDA Carni srl, dont le 

VDA Carni srl

commune de Pollein.

et dans les cas de renonciation, caducité ou retrait, la conces
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voglia far uso in tutto o in parte della concessione, salvo il 
diritto di rinuncia.

secuzione del presente decreto.

 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

ATTI DEI DIRIGENTI
REGIONALI

ASSESSORATO OPERE PUBBLICHE,
TERRITORIO E AMBIENTE

Provvedimento dirigenziale 30 aprile 2026, n. 2250.

Provvedimento autorizzatorio unico regionale di cui 
all’art. 27bis del d.lgs 152/2006 recante valutazione posi-
tiva condizionata sulla compatibilità ambientale, ai sensi 
della l.r. 12/2009, relativa al progetto di: “Ampliamento 

per l’innevamento programmato, denominato “ex lago 
Leissé”, nel comprensorio sciistico di Pila, nel comune di 
Gressan, e approvazione dello schema di disciplinare per 
la costruzione ai sensi della l.r. 13/2010.”

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA
OPERE IDRAULICHE

E GESTIONE DEMANIO IDRICO

Omissis

decide

to: “Ampliamento dello stoccaggio delle risorse idriche 
in bacini  per l’innevamento programmato nel 
comprensorio sciistico di Pila, nel Comune di Gressan” 
ai sensi della l.r. 12/2009, denominato “ex lago Leissé”;

san, deve sottostare durante la fase di costruzione dello 

la concession, et ce, sauf en cas de renonciation.

 Le président,
 Renzo TESTOLIN

ACTES DES DIRIGEANTS
DE LA RÉGION

ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS,
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Acte du dirigeant n° 2250 du 30 avril 2026,

portant délivrance de l’autorisation unique régionale vi-
sée à l’art. 27 bis du décret législatif n° 152 du 3 avril 
2006, comprenant un avis positif, sous conditions, quant à 
la compatibilité avec l’environnement du projet d’agran-

l’enneigement de culture (barrage dénommé Ex lago 
Leissé
de Gressan, et approbation de l’ébauche du cahier des 

de la loi régionale n° 13 du 29 mars 2010.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
« 

Omissis

décide

Ex lago Leissé

Pila SpA, dont le 
siège est dans la commune de Gressan, doit respecter 

mé Ex Lago Leissé



N. 24
03 - 06 - 2026

al rispetto delle prescrizioni espresse dai soggetti compe
tenti intervenuti in istruttoria, i cui pareri sono riportati 

Omissis

regionale e nella pagina a cura della scrivente Struttura 
regionale.

 Paolo ROPELE  Paolo ROPELE

Allegati omissis

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO OPERE PUBBLICHE,
TERRITORIO E AMBIENTE

Avviso di deposito Studio di Impatto Ambientale (L.R. n° 
12/2009, art. 20)

Nuovo impianto funiviario 3S “BREUIL – PLAN MAI-
SON – PLATEAU ROSA” nel Comune di Valtournenche.

messo la documentazione relativa al progetto inerente alla 

– PLAN MAISON – PLATEAU ROSA” nel Comune di Val

prendere visione della sopracitata documentazione, consul

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura 

ASSESSORATO SVILUPPO ECONOMICO,
FORMAZIONE E LAVORO,

TRASPORTI E MOBILITÀ SOSTENIBILE

Comunicato di iscrizione di società cooperativa nel regi-
stro regionale degli enti cooperativi (l.r. 27/1998)

 PARK 

Omissis

ternet de la Région et sur la page gérée par la structure 

 Le rédacteur  Le dirigeant
 Paolo ROPELE  Paolo ROPELE

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS,
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement 
(L.R. n° 12/2009, art. 20).

Nouvelle téléphérique 3S “BREUIL – PLAN MAISON - 
PLATEAU ROSA”, dans la Commune de Valtournenche.

ment où la documentation est déposée.

N.D.R.: 

ASSESSORAT DE L’ESSOR ÉCONOMIQUE,
DE LA FORMATION ET DU TRAVAIL, DES 

TRANSPORTS ET DE LA MOBILITÉ DURABLE

Avis d’immatriculation d’une société coopérative au Re-
gistre régional des entreprises coopératives, au sens de la 
loi régionale n° 27 du 5 mai 1998.

CAM-
PING PARK CHAVONNE SOCIETÀ COOPERATIVA, dont 
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CHAVONNE  COOPERATIVA con sede 
legale 

tro regionale degli enti cooperativi, sezione “Cooperative a 

e lavoro”.

 La Dirigente
 Alessandra SPALLA

ATTI EMANATI
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

COMUNE DI AYAS

Deliberazione 30 aprile 2026, n. 9.

Approvazione di variante non sostanziale del P.R.G. vi-
gente, ai sensi dell’articolo 16, comma 2 della legge regio-

47, 50, 52, 52.1, 54.1, 54.2, 54.3, 54.4, 54.5, 54.7, 55.1, e 72 
delle norme tecniche di attuazione.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

P.R.G.C. approvato, come da testi allegati alla presente.

Omissis

della Regione e del Comune interessato. Entro trenta 

il Comune trasmette alla struttura regionale competente 

to digitalmente, una copia della variante non sostanziale 
approvata”.

Deliberazione 30 aprile 2026, n. 10.

Approvazione di variante non sostanziale del P.R.G. vigen-
te, ai sensi dell’ articolo 16, comma 2 della legge regionale 

per la riduzione della zona Ba10 e il contestuale ampliamen-
to della zona Ad2 del vigente P.R.G. del comune di Ayas.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

Pratica ComUnica
régional des entreprises coopératives, section des coopéra

 La dirigeante
 Alessandra SPALLA

ACTES ÉMANANT
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

COMMUNE D’AYAS

Délibération n° 9 du 30 avril 2026,

portant approbation de la variante non substantielle du 
-

cation des art. 47, 50, 52, 52.1, 54.1, 54.2, 54.3, 54.4, 54.5, 
54.7, 55.1 et 72 des normes techniques d’application dudit 
plan, aux termes du deuxième alinéa de l’art. 16 de la loi 
régionale n° 11 du 6 avril 1998.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

Omissis

 sur les sites 
internet de la Commune et de la Région. Dans les trente 

Délibération n° 10 du 30 avril 2026,

portant approbation de la variante non substantielle du 
plan régulateur général communal relative à la réduction 
de la zone Ba10 et à l’agrandissement de la zone Ad2 du-
dit plan, à Pilaz, aux termes du deuxième alinéa de l’art. 
16 de la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis
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, la variante non 

la coerenza della variante in oggetto con le determinazio

il Comune trasmette alla struttura regionale competente 

to digitalmente, una copia della variante non sostanziale 
approvata”.

COMUNE DI CHAMBAVE

Deliberazione 5 maggio 2026, n. 4.

Approvazione di variante non sostanziale n. 20 al vigen-
te Piano Regolatore Generale Comunale concernente la 

prevalente destinazione artigianale, come sottozona “Ce1 
– Champagne” per usi misti artigianali e commerciali.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

parte integrante e sostanziale del presente dispositivo;

 sur les sites 
internet de la Commune et de la Région. Dans les trente 

COMMUNE DE CHAMBAVE

Délibération n° 4 du 5 mai 2026,

portant approbation de la variante non substantielle n° 
20 du plan régulateur général communal relative au clas-
sement de la sous-zone Cb1 (Champagne), actuellement à 
destination essentiellement artisanale, en tant que sous-
zone Ce1 (Champagne), destinée à des usages mixtes (ar-
tisanaux et commerciaux). 

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis
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le, e più precisamente:

zione;

COMUNE DI MORGEX

Deliberazione 28 aprile 2026, n. 15.

Approvazione della variante non sostanziale al piano re-
golatore generale comunale n. 8.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

la motivazione del presente provvedimento – a far parte 

de la Région.

consécutifs.

COMMUNE DE MORGEX

Délibération n° 15 du 28 avril 2026,

portant approbation de la variante non substantielle n° 8 
du plan régulateur général communal.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis
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indicazioni del Dipartimento Soprintendenza per i 

positivo con prescrizioni espresso dal medesimo Di

le “ ” le 
parole “ -
cumento le tipologie e i materiali dei serramenti 

della Soprintendenza per i beni e le attività cultu-
rali e, in relazione alle ecessità di tutela, possono 
essere autorizzati anche in deroga alle eventuali in-
dicazioni contenute nel regolamento edilizio.””.Del 
mancato recepimento delle prescrizioni – nonché dei 
loro contenuti – il Comune ne dà comunque eviden-
za nella deliberazione consiliare di adozione della 
variante, dando atto “che le osservazioni formulate 

della variante”. Si fa pertanto presente al Comune 
che gli elaborati di variante oggetto di approvazione 
dovranno essere aggiornati con i contenuti del citato 
parere. In ogni caso, si segnala al Comune che, di 
norma, il recepimento delle indicazioni formulate in 

-
sere integrate già negli elaborati di variante oggetto 
di adozione.

nel parere pervenuto;

Servizio Tecnico di Edilizia Privata, geom. BENCARDI

vation, formulée par la structure régionale compé

lées par le Département de la surintendance des ac

caratteristiche archi-

i materiali dei serramenti devono essere oggetto di 

i beni e le attività culturali e, in relazione alle ne-
cessità di tutela, possono essere autorizzati anche in 
deroga alle eventuali indicazioni contenute nel re-
golamento edilizio Del 
mancato recepimento delle prescrizioni – nonché dei 
loro contenuti – il Comune ne dà comunque eviden-
za nella deliberazione consiliare di adozione della 
variante, dando atto “che le osservazioni formulate 

della variante”. Si fa pertanto presente al Comune 
che gli elaborati di variante oggetto di approvazione 
dovranno essere aggiornati con i contenuti del citato 
parere. In ogni caso, si segnala al Comune che, di 
norma, il recepimento delle indicazioni formulate in 

-
sere integrate già negli elaborati di variante oggetto 
di adozione. 

prenant le rapport et les pièces rédigés par le géomètre 
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una copia della variante non sostanziale approvata, 

tivamente agli adempimenti procedurali per la variante 

rea tecnica;

Servizio Tecnico – Edilizia Privata per la predisposizio
ne degli atti di competenza.

tion de la variante en cause.


